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ПАМЯТИ УЭЙНА ФИНКА 

Исследователи многоязычия с грустью узнали 
о том, что 16 марта 2023 г. в Нью-Йорке неожиданно 
скончался д-р Уэйн Финк (Wayne Finke) – американ-
ский филолог-испанист, многолетний секретарь 
Американского общества геолингвистики, редактор 
журнала Geolinguistics, заместитель заведующего 
кафедрой современных языков и сравнительного 
литературоведения Барух-колледжа Городского 
университета Нью-Йорка. 

У. Финк родился 7 августа 1941 г. в Нью-
Джерси. По его рассказам, языками он заинтересо-
вался в детстве, когда через детекторный радиопри-
емник слушал передачи из зарубежных стран. Свой 
профессиональный путь он связал с испанским язы-
ком, который изучал в Нью-Йоркском универси-
тете. В молодости по программе Фулбрайта он про-
шел стажировку в Испании, где слушал лекции 
классиков испанской филологии. Его собственные 
работы в этой области посвящены вопросам средне-
вековой и современной испанской литературы и 
ономастики. Далее его интересы простирались на 

другие романские языки (португальский, французский, итальянский), познаниями в которых 
он также обладал. 

Д-р Финк был, кроме того, специалистом по современной литературе и кинематографу 
Кубы, которую неоднократно посещал и где всячески поддерживал друзей и коллег в акаде-
мическом Институте литературы и лингвистики им. Х.А. Портуондо Вальдора в Гаване. Вме-
сте с Б. Луби он издал сборник Anthology of Contemporary Latin American Literature (1986), а 
позднее вместе с А. Герьеро – книгу Cuba Hoy: Contemporary Cuban Literature (2000). 

Его общественная деятельность началась в Американском обществе изучения имен 
(American Name Society), где он в течение многих лет выполнял обязанности секретаря и каз-
начея. Однако, вероятно, в большей степени он стал известен благодаря своей организаци-
онной и редакторской работе в сфере геолингвистики (изучения языков во взаимодействии 
с различными социальными тенденциями в определенных географических рамках или в гло-
бальном масштабе), с которой впервые познакомился в 1985 г. 

Начиная с 2000-х годов, У. Финк был главным организатором ежегодных нью-йорк-
ских конференций по геолингвистике, которые за это время из нерегулярного семинара ре-
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гионального уровня стали настоящими международными событиями, собиравшими участ-
ников не только из США, но и из Австралии, Великобритании, Катара, Китая, Непала, Ниге-
рии, России, Японии и других стран. 

Совместно с коллегами по Американскому обществу геолингвистики (Л. Эшли,  
Дж. Левитом, K. Роджерсом) он редактировал сборники конференций Language in the Era of 
Globalization (2005), Language and Politics (2008), Language under Controls (2012), Language 
and Popular Culture (2013), Language and the Media (2017) и др., а также выпуски журнала 
Geolinguistics с 2000 г. 

Именно в этом контексте, благодаря содействию д-ра Финка, в 2013 г. в Нью-Йорке 
состоялась первая в мире научная конференция по вопросам полиглотии, т.е. сознательно 
достигнутого индивидуального многоязычия: Multilingual Proficiency: Language, Polyglossia 
and Polyglottery (см. «Вопросы психолингвистики», № 18, с. 65), а впоследствии был издан 
и ее сборник (2016). 

Эта активная работа привела к тому, что «дочерние» общества по изучению геолинг-
вистики были основаны в Японии, а затем и в Непале, где стали проводиться свои междуна-
родные конференции (в Токио с 2015 г., в Катманду с 2019) с последующей публикацией 
сборников материалов: Multilingual Perspectives in Geolinguistics (2015), Geolinguistic Studies 
in Language Contact, Conflict and Development (2017) и др. В числе главных редакторов, вме-
сте с Х. Китабаяси, вновь выступал У. Финк. Новейшей вехой этого процесса стало создание 
в Непале журнала Journal of Himalayan Geolinguistics, первый номер которого (за декабрь 
2022 г.) вышел в свет незадолго до кончины д-ра Финка. 

В сфере своих культурных интересов он был большим ценителем и знатоком оперной 
музыки и мог снабдить друзей аудиозаписью любого варианта исполнения той или иной 
арии. Невозможно также забыть его юмор и неповторимую манеру речи, которые вначале 
могли несколько озадачить, а затем очаровывали. 

К России д-р Финк всегда относился с интересом и приветливостью, всячески помогал 
своим русским студентам, безвозмездно присылал коллегам в Москву большое количество 
лингвистической литературы и всегда оставался готов к сотрудничеству, вне зависимости от 
веяний в международных отношениях. 

У него не было семьи – семьей для него стали студенты и коллеги из разных стран, о 
которых он щедро заботился. Его маленькая квартира в Манхэттене была опорной точкой 
для многих друзей-лингвистов, приезжавших в Нью-Йорк из разных уголков света. Его де-
визом было: «Нужно помогать своим коллегам в мире!» 

Исследователи геолингвистики и полиглотии всегда будут хранить в сердце благодар-
ную память о своем старшем друге и единомышленнике. 
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